
Obiectul 

Acțiune în constatarea neîndeplinirii obligațiilor — Neadoptarea 
și sau/lipsa comunicării, în termenele prevăzute, a actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative prevăzute de 
Directiva 2005/47/CE a Consiliului din 18 iulie 2005 privind 
acordul dintre Comunitatea Căilor Ferate Europene (CER) și 
Federația Europeană a Lucrătorilor în Transporturi (ETF) 
asupra anumitor aspecte legate de condițiile de muncă ale lucră
torilor mobili care prestează servicii de interoperabilitate trans
frontalieră în sectorul feroviar (JO L 195, p. 15, Ediție specială, 
07/vol. 15, p. 32) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma 
Directivei 2005/47/CE a Consiliului din 18 iulie 2005 privind 
acordul dintre Comunitatea Căilor Ferate Europene (CER) și 
Federația Europeană a Lucrătorilor în Transporturi (ETF) asupra 
anumitor aspecte legate de condițiile de muncă ale lucrătorilor 
mobili care prestează servicii de interoperabilitate transfrontalieră 
în sectorul feroviar Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a 
îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive. 

2. Obligă Marele Ducat al Luxemburgului la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 234, 28.8.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 7 aprilie 2011 — 
Comisia Europeană/Irlanda 

(Cauza C-431/10) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2005/85/CE — Drept de azil — Proceduri de 
acordare și de retragere a statutului de refugiat — 
Standarde minime — Netranspunere completă în termenul 

prevăzut) 

(2011/C 160/09) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: M. Condou- 
Durande și A.-A. Gilly, agenți) 

Pârâtă: Irlanda (reprezentant: D. O'Hagan, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea în termenul prevăzut a dispozițiilor necesare 
pentru a se conforma Directivei 2005/85/CE a Consiliului din 

1 decembrie 2005 privind standardele minime cu privire la 
procedurile din statele membre de acordare și retragere a 
statutului de refugiat (JO L 326, p. 13, Ediție specială 19/vol. 
7, p. 242) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege 
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei 
2005/85/CE a Consiliului din 1 decembrie 2005 privind stan
dardele minime cu privire la procedurile din statele membre de 
acordare și retragere a statutului de refugiat, Irlanda nu și-a 
îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 43 din 
această directivă. 

2. Obligă Irlanda la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 301, 6.11.2010. 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Hoge Raad der Nederlanden (Țările de Jos) la 3 martie 

2011 — M. J. Bakker/Staatssecretaris van Financiën 

(Cauza C-106/11) 

(2011/C 160/10) 

Limba de procedură: olandeza 

Instanța de trimitere 

Hoge Raad der Nederlanden 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamant: M. J. Bakker 

Cealaltă parte: Staatssecretaris van Financiën 

Întrebările preliminare 

1. Sunt aplicabile dispozițiile de atribuire prevăzute în titlul II 
al Regulamentului (CEE) nr. 1408/71, care desemnează legi
slația olandeză ca fiind aplicabilă și, în consecință, pot fi 
percepute contribuțiile pentru asigurările sociale olandeze 
într-un caz precum cel din speță, în care un lucrător cu 
cetățenie olandeză, domiciliat în Spania, lucrează ca 
marinar pentru un angajator stabilit în Regatul Țărilor de 
Jos și își desfășoară activitatea la bordul dragelor care navi
ghează în afara teritoriului Comunității sub pavilion olandez, 
cu toate că, din punctul de vedere exclusiv al legislației 
interne olandeze, lucrătorul nu este afiliat la regimul de 
securitate socială olandez întrucât nu își are domiciliul pe 
teritoriul Regatului Țărilor de Jos? 

2. Ce semnificație are în această privință o politică de punere 
în aplicare a asigurărilor sociale olandeze conform căreia 
casa de asigurări sociale invocă dreptul comunitar pentru 
ca, într-un caz precum cel din speță, să îi considere pe 
marinari ca fiind persoane asigurate?
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